
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES - HOGUE HANDALL
BEAVERTAIL GRIP SLEEVE BLACK S&W M&P SHIELD

The new grip sleeves are designed to fit specific polymer pistols now on the
market. The Beavertail Grip Sleeve line has been engineered with models for
precision fits on specific firearms. The initial offerings in this series has sleeves
designed for perfect fits on three sizes of polymer firearms. While each sleeve
has been created for a precise fit on specific polymer framed firearms, they
also alternatively fit many other similarly sized firearms with a fully functional
and aesthetic fit. The Beavertail Grip Sleeves are installed by slipping them
over the frame of the firearm until seated into perfect position. Once installed,
the HandALL sleeve provides a single finger groove for instinctive handling of
the firearm. The finger groove leads into a gentle palm swell that has been
carefully designed to fit naturally in the hand. The beavertail built into the grip
sleeve rises high along the backstrap of the frame giving full rubber contact
with the hand allowing a higher hand-placement on the grip without the fear
of the slide biting the skin between the thumb and the trigger finger. In
addition to protection and comfort, the beavertail also cushions the hand
during recoil. The HandALL is built from a long-lasting durable thermoplastic
elastomer compound. This rubber ages very gracefully and keeps a firm, tacky
feel throughout the life of the grip. It will not harden, split or crack with age or
usage. The grip sleeve is textured with Hogue’s familiar Cobblestone™
texture, a series of small circular bumps that provide an efficient non-slip,
non-irritating grip on the rubber.

Attributes

Name: HOGUE HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVE BLACK S&W M&P SHIELD
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000177
Mfr. No.: 18400
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Smith & Wesson,Glock,Ruger
Material: Rubber
Model: LC9,26,M&P Shield,27
Style: Textured
Surface: Textured
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 743108184004

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES
SICHERHEITSANLEITUNG
Einleitung
Danke, dass du dich für die HandALL Beavertail Grip Sleeves von Hogue entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungstipps, um die sichere und
effektive Verwendung deiner Griffhüllen zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen entladen sind, bevor du die Griffhülle installierst oder handhabst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du deine Feuerwaffe verwendest.
Die Griffhülle ist für bestimmte Polymerrahmenfeuerwaffen konzipiert. Stelle sicher, dass sie mit deiner
Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers deiner Feuerwaffe bezüglich der Verwendung von Griffen
und Zubehör.
Halte die Griffhülle außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Griffhülle auf Abnutzung oder Schäden. Wenn Schäden festgestellt werden,
stelle die Benutzung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Die Griffhülle ist so konzipiert, dass sie die Handhabung und den Komfort verbessert. Eine unsachgemäße
Installation kann jedoch den Griff und die Kontrolle beeinträchtigen.
Vermeide die Verwendung der Griffhülle mit Feuerwaffen, für die sie nicht ausgelegt ist, da dies zu
unsicherem Handling führen kann.
Achte auf die Textur der Griffhülle. Während sie eine rutschfeste Oberfläche bietet, stelle sicher, dass
deine Hände trocken sind, um den Griff aufrechtzuerhalten.
Bei Unbehagen oder Reizungen während der Verwendung der Griffhülle entferne sie sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen

Bereite die Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist. Entferne das1.
Magazin und überprüfe das Patronenlager visuell.
Richte die Griffhülle aus: Nimm die Griffhülle und richte sie mit dem Rahmen deiner Feuerwaffe aus.2.
Schiebe die Griffhülle auf: Schiebe die Griffhülle vorsichtig über den Rahmen deiner Feuerwaffe. Stelle3.
sicher, dass sie korrekt positioniert und vollständig sitzt.
Überprüfe die Passform: Überprüfe nach der Installation, dass die Hülle eng sitzt und dass es keine4.
Lücken zwischen der Hülle und der Feuerwaffe gibt.
Teste den Griff: Halte die Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass die Griffhülle sicher und bequem ist.5.
Passe sie gegebenenfalls an.

Nutzungshinweise

Verwende die Griffhülle, um deinen Griff und die Kontrolle über die Feuerwaffe zu verbessern.
Die Fingerkerbe sollte natürlich in deiner Hand liegen und ein intuitives Handhabungserlebnis bieten.
Das BeavertailDesign bietet zusätzlichen Schutz und Komfort während des Rückstoßes. Stelle sicher, dass
deine Hand korrekt platziert ist, um von diesem Merkmal zu profitieren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Griffhülle verantwortungsvoll. Wenn sie beschädigt oder abgenutzt ist, wirf sie nicht im
regulären Müll weg.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von thermoplastischen
ElastomerMaterialien.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Umgebung verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Installation oder Kompatibilität besuche bitte die Webseite des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Danke, dass du für deine Sicherheit und die Sicherheit anderer bei der Verwendung der HandALL Beavertail Grip
Sleeves sorgst. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis!



HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the HandALL Beavertail Grip Sleeves by Hogue. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage tips to ensure safe and effective use of your grip sleeves. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are unloaded before installing or handling the grip sleeve.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
The grip sleeve is designed for specific polymer framed firearms. Ensure compatibility with your firearm
before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm regarding grip and accessory use.
Keep the grip sleeve out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip sleeve for wear or damage. If any damage is observed, discontinue use
immediately.

Specific Safety Precautions for Use
The grip sleeve is designed to enhance handling and comfort. However, improper installation may affect
grip and control.
Avoid using the grip sleeve with firearms that it is not designed for, as this may lead to unsafe handling.
Be mindful of the grip sleeve’s texture. While it provides a nonslip surface, ensure your hands are dry to
maintain grip.
In case of any discomfort or irritation while using the grip sleeve, remove it immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Firearm: Ensure your firearm is completely unloaded. Remove any magazine and visually1.
inspect the chamber.
Align the Grip Sleeve: Take the grip sleeve and align it with the frame of your firearm.2.
Slip On the Grip Sleeve: Carefully slide the grip sleeve over the frame of your firearm. Ensure it is3.
positioned correctly and seated fully.
Check for Fit: Once installed, check that the sleeve is snug and that there are no gaps between the4.
sleeve and the firearm.
Test the Grip: Hold the firearm to ensure the grip sleeve feels secure and comfortable. Adjust if5.
necessary.

Usage Instructions

Use the grip sleeve to enhance your grip and control of the firearm.
The finger groove should fit naturally in your hand, providing an instinctive handling experience.
The beavertail design offers added protection and comfort during recoil. Ensure your hand is placed
correctly to benefit from this feature.



Disposal Instructions
Dispose of the grip sleeve responsibly. If it becomes damaged or worn, do not throw it in the regular
trash.
Check local regulations for proper disposal methods of thermoplastic elastomer materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or compatibility, please refer to the manufacturer's website or
contact your local dealer for assistance.

Thank you for ensuring your safety and the safety of others while using the HandALL Beavertail Grip Sleeves.
Enjoy your enhanced shooting experience!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
FUNDAS BEAVERTAIL HANDALL
Introducción
Gracias por elegir las fundas Beavertail HandALL de Hogue. Esta guía proporciona información esencial sobre
seguridad, instrucciones de instalación y consejos de uso para asegurar un uso seguro y efectivo de tus fundas.
Por favor, lee esta guía con atención antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las armas de fuego estén descargadas antes de instalar o manipular la funda.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que te encuentras en un lugar seguro al usar tu arma de fuego.
La funda está diseñada para armas de fuego específicas con marco de polímero. Verifica la
compatibilidad con tu arma antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante de tu arma respecto al uso de empuñaduras y accesorios.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste o daños. Si observas algún daño, deja de
usarla inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La funda está diseñada para mejorar el manejo y la comodidad. Sin embargo, una instalación incorrecta
puede afectar el agarre y el control.
Evita usar la funda con armas de fuego para las que no está diseñada, ya que esto puede llevar a un
manejo inseguro.
Ten cuidado con la textura de la funda. Aunque proporciona una superficie antideslizante, asegúrate de
que tus manos estén secas para mantener el agarre.
En caso de cualquier incomodidad o irritación mientras usas la funda, quítala inmediatamente y consulta
a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación

Prepara el Arma: Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada. Retira cualquier cargador1.
e inspecciona visualmente la recámara.
Alinea la Funda: Toma la funda y alinéala con el marco de tu arma.2.
Coloca la Funda: Desliza cuidadosamente la funda sobre el marco de tu arma. Asegúrate de que esté3.
posicionada correctamente y completamente asentada.
Verifica el Ajuste: Una vez instalada, verifica que la funda esté ajustada y que no haya espacios entre4.
la funda y el arma.
Prueba el Agarre: Sostén el arma para asegurarte de que la funda se sienta segura y cómoda. Ajusta si5.
es necesario.

Instrucciones de Uso

Usa la funda para mejorar tu agarre y control del arma de fuego.
El surco para el dedo debe encajar naturalmente en tu mano, proporcionando una experiencia de manejo
instintiva.
El diseño beavertail ofrece protección y comodidad adicionales durante el retroceso. Asegúrate de
colocar tu mano correctamente para beneficiarte de esta característica.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si se daña o se desgasta, no la tires a la basura regular.
Consulta las regulaciones locales para métodos adecuados de eliminación de materiales de elastómero
termoplástico.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad, la instalación o la compatibilidad, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local para asistencia.

Gracias por asegurar tu seguridad y la de otros mientras usas las fundas Beavertail HandALL. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro mejorada!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOUSSES DE
POIGNÉE HANDALL BEAVERTAIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les Housses de Poignée HandALL Beavertail de Hogue. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, des instructions d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir une
utilisation sûre et efficace de vos housses de poignée. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les armes à feu sont déchargées avant d'installer ou de manipuler la housse de
poignée.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce que tu sois dans un endroit sûr lors de l'utilisation de
ton arme à feu.
La housse de poignée est conçue pour des armes à feu spécifiques à cadre en polymère. Vérifie la
compatibilité avec ton arme avant l'installation.
Suis toujours les instructions du fabricant concernant l'utilisation de la poignée et des accessoires de ton
arme à feu.
Garde la housse de poignée hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la housse de poignée pour détecter toute usure ou dommage. Si tu observes des
dommages, cesse immédiatement son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La housse de poignée est conçue pour améliorer la prise en main et le confort. Cependant, une
installation incorrecte peut affecter la prise et le contrôle.
Évite d'utiliser la housse de poignée avec des armes à feu pour lesquelles elle n'est pas conçue, car cela
peut entraîner une manipulation dangereuse.
Fais attention à la texture de la housse de poignée. Bien qu'elle offre une surface antidérapante,
assuretoi que tes mains sont sèches pour maintenir la prise.
En cas d'inconfort ou d'irritation lors de l'utilisation de la housse de poignée, retirela immédiatement et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Prépare l'Arme à Feu : Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée. Retire tout chargeur1.
et inspecte visuellement la chambre.
Aligne la Housse de Poignée : Prends la housse de poignée et alignela avec le cadre de ton arme à2.
feu.
Enfile la Housse de Poignée : Glisse soigneusement la housse de poignée sur le cadre de ton arme à3.
feu. Assuretoi qu'elle est correctement positionnée et bien en place.
Vérifie l'Ajustement : Une fois installée, vérifie que la housse est bien ajustée et qu'il n'y a pas4.
d'espaces entre la housse et l'arme à feu.
Teste la Prise : Tiens l'arme à feu pour t'assurer que la housse de poignée est sécurisée et confortable.5.
Ajuste si nécessaire.

Instructions d'Utilisation

Utilise la housse de poignée pour améliorer ta prise et ton contrôle de l'arme à feu.
La rainure pour le doigt doit s'adapter naturellement à ta main, offrant une expérience de manipulation



instinctive.
Le design beavertail offre une protection et un confort supplémentaires lors du recul. Assuretoi que ta
main est placée correctement pour bénéficier de cette fonctionnalité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la housse de poignée de manière responsable. Si elle devient endommagée ou usée, ne la
jette pas dans les déchets ordinaires.
Vérifie les règlements locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des matériaux en
élastomère thermoplastique.
Envisage des options de recyclage si elles sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la compatibilité, consulte le site Web du fabricant ou
contacte ton revendeur local pour obtenir de l'aide.

Merci d'assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Housses de Poignée HandALL Beavertail.
Profite de ton expérience de tir améliorée !



MANUALE DI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
DELLE MANOPOLE HANDALL BEAVERTAIL
Introduzione
Grazie per aver scelto le manopole HandALL Beavertail di Hogue. Questo manuale fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e suggerimenti per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace delle manopole. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che tutte le armi da fuoco siano scariche prima di installare o maneggiare la manopola.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un luogo sicuro quando si utilizza
l'arma da fuoco.
La manopola è progettata per armi specifiche con telaio in polimero. Assicurarsi della compatibilità con la
propria arma prima dell'installazione.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la propria arma riguardo all'uso di manopole e accessori.
Tenere la manopola fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la manopola per eventuali segni di usura o danni. Se si osservano danni,
interrompere immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La manopola è progettata per migliorare la gestione e il comfort. Tuttavia, un'installazione impropria può
influire sulla presa e sul controllo.
Evitare di utilizzare la manopola con armi da fuoco per cui non è progettata, poiché ciò può portare a
maneggiamenti non sicuri.
Prestare attenzione alla texture della manopola. Sebbene offra una superficie antiscivolo, assicurarsi che
le mani siano asciutte per mantenere la presa.
In caso di disagio o irritazione durante l'uso della manopola, rimuoverla immediatamente e consultare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparare l'Arma: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica. Rimuovere eventuali caricatori e1.
ispezionare visivamente la camera.
Allineare la Manopola: Prendere la manopola e allinearla con il telaio della propria arma.2.
Inserire la Manopola: Far scivolare con attenzione la manopola sopra il telaio dell'arma. Assicurarsi che3.
sia posizionata correttamente e completamente inserita.
Controllare la Vestibilità: Una volta installata, verificare che la manopola sia ben aderente e che non ci4.
siano spazi tra la manopola e l'arma.
Testare la Presa: Tenere l'arma per assicurarsi che la manopola si senta sicura e confortevole. Regolare5.
se necessario.

Istruzioni per l'Uso

Utilizzare la manopola per migliorare la presa e il controllo dell'arma da fuoco.
La scanalatura per il dito dovrebbe adattarsi naturalmente alla mano, fornendo un'esperienza di gestione
istintiva.
Il design beavertail offre ulteriore protezione e comfort durante il rinculo. Assicurarsi che la mano sia
posizionata correttamente per beneficiare di questa caratteristica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la manopola in modo responsabile. Se diventa danneggiata o usurata, non gettarla nei rifiuti
normali.
Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali in elastomero
termoplastico.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o la compatibilità, si prega di consultare il sito
web del produttore o contattare il proprio rivenditore locale per assistenza.

Grazie per aver garantito la propria sicurezza e quella degli altri mentre si utilizza le manopole HandALL
Beavertail. Godetevi la vostra esperienza di tiro migliorata!



HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte HandALL Beavertail Grip Sleeves fra Hogue. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon,
installasjonsinstruksjoner og brukstips for å sikre trygg og effektiv bruk av grepdekslene. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle skytevåpen er avfyrt før du installerer eller håndterer grepdekslet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker skytevåpenet.
Gripdekslet er designet for spesifikke polymerrammede skytevåpen. Sørg for kompatibilitet med
skytevåpenet ditt før installasjon.
Følg alltid produsentens instruksjoner for skytevåpenet ditt angående bruk av grep og tilbehør.
Hold grepdekslet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig grepdekslet for slitasje eller skade. Hvis det oppdages skade, må bruken stoppes
umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Gripdekslet er designet for å forbedre håndtering og komfort. Imidlertid kan feil installasjon påvirke grep
og kontroll.
Unngå å bruke grepdekslet med skytevåpen som det ikke er designet for, da dette kan føre til usikker
håndtering.
Vær oppmerksom på teksturen til grepdekslet. Selv om det gir en sklisikker overflate, må du sørge for at
hendene dine er tørre for å opprettholde grepet.
I tilfelle ubehag eller irritasjon ved bruk av grepdekslet, fjern det umiddelbart og konsulter en
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering Instruksjoner

Forbered skytevåpenet: Sørg for at skytevåpenet ditt er helt avfyrt. Fjern eventuelle magasiner og1.
inspiser kammeret visuelt.
Justér grepdekslet: Ta grepdekslet og juster det med rammen på skytevåpenet ditt.2.
Tre på grepdekslet: Skyv forsiktig grepdekslet over rammen på skytevåpenet ditt. Sørg for at det er3.
riktig plassert og helt på plass.
Sjekk passformen: Når det er installert, sjekk at dekslet sitter tett og at det ikke er noen sprekker4.
mellom dekslet og skytevåpenet.
Test grepet: Hold skytevåpenet for å sikre at grepdekslet føles sikkert og komfortabelt. Juster om5.
nødvendig.

Bruksinstruksjoner

Bruk grepdekslet for å forbedre grepet og kontrollen over skytevåpenet.
Fingerfordypningen skal passe naturlig i hånden din og gi en instinktiv håndteringsopplevelse.
Beavertaildesignet gir ekstra beskyttelse og komfort under rekyl. Sørg for at hånden din er plassert riktig
for å dra nytte av denne funksjonen.



Avfallsinstruksjoner
Kaste grepdekslet på en ansvarlig måte. Hvis det blir skadet eller slitt, må du ikke kaste det i vanlig
søppel.
Sjekk lokale forskrifter for riktige avhendingmetoder av termoplastisk elastomermaterialer.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål angående sikkerhet, installasjon eller kompatibilitet, vennligst referer til produsentens
nettside eller kontakt din lokale forhandler for hjelp.

Takk for at du sikrer din egen og andres sikkerhet mens du bruker HandALL Beavertail Grip Sleeves. Nyt din
forbedrede skyteopplevelse!



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA OSŁON CHWITU
HANDALL BEAVERTAIL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon chwytu HandALL Beavertail firmy Hogue. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące użytkowania, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z osłon chwytu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed
użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie broń palna jest rozładowana przed instalacją lub obsługą osłony chwytu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
korzystania z broni palnej.
Osłona chwytu jest zaprojektowana do konkretnych pistoletów z ramą polimerową. Upewnij się, że jest
kompatybilna z twoją bronią przed instalacją.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użycia chwytów i akcesoriów do twojej broni.
Trzymaj osłonę chwytu poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj osłonę chwytu pod kątem zużycia lub uszkodzeń. W przypadku zauważenia
jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Osłona chwytu ma na celu poprawę uchwytu i komfortu. Jednak niewłaściwa instalacja może wpłynąć na
chwyt i kontrolę.
Unikaj używania osłony chwytu z bronią, do której nie jest zaprojektowana, ponieważ może to prowadzić
do niebezpiecznego użytkowania.
Zwracaj uwagę na teksturę osłony chwytu. Chociaż zapewnia ona antypoślizgową powierzchnię, upewnij
się, że twoje ręce są suche, aby utrzymać chwyt.
W przypadku jakiegokolwiek dyskomfortu lub podrażnienia podczas korzystania z osłony chwytu,
natychmiast ją usuń i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Przygotuj broń: Upewnij się, że twoja broń jest całkowicie rozładowana. Usuń wszelkie magazynki i1.
wizualnie sprawdź komorę.
Wyrównaj osłonę chwytu: Weź osłonę chwytu i wyrównaj ją z ramą swojej broni.2.
Załóż osłonę chwytu: Ostrożnie nałóż osłonę chwytu na ramę swojej broni. Upewnij się, że jest3.
prawidłowo umiejscowiona i całkowicie osadzona.
Sprawdź dopasowanie: Po zainstalowaniu sprawdź, czy osłona jest ciasna i nie ma szczelin między4.
osłoną a bronią.
Przetestuj chwyt: Trzymaj broń, aby upewnić się, że osłona chwytu jest bezpieczna i wygodna. W razie5.
potrzeby dostosuj.

Instrukcje użytkowania

Używaj osłony chwytu, aby poprawić swój chwyt i kontrolę nad bronią.
Rowek na palec powinien naturalnie leżeć w twojej dłoni, zapewniając intuicyjne doświadczenie obsługi.
Projekt beavertail oferuje dodatkową ochronę i komfort podczas odrzutu. Upewnij się, że twoja ręka jest
prawidłowo umieszczona, aby skorzystać z tej funkcji.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłonę chwytu w sposób odpowiedzialny. Jeśli stanie się uszkodzona lub zużyta, nie wyrzucaj jej
do zwykłego kosza.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji materiałów elastomerowych
termoplastycznych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub kompatybilności, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zapewnienie swojego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych podczas korzystania z osłon
chwytu HandALL Beavertail. Ciesz się ulepszonym doświadczeniem strzeleckim!



HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Hogue HandALL Beavertail Grip Sleeves. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa,
asennusohjeita ja käyttövinkkejä varmistaaksesi gripsuojien turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki aseet ovat tyhjät ennen gripsuojan asentamista tai käsittelyä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa paikassa käyttäessäsi asetta.
Gripsuoja on suunniteltu erityisesti polymeerikehyksille. Varmista yhteensopivuus asesi kanssa ennen
asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseesi gripin ja lisävarusteiden käytössä.
Pidä gripsuoja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti gripsuojan kunto. Jos huomaat vaurioita, lopeta käyttö heti.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Gripsuoja on suunniteltu parantamaan käsittelyä ja mukavuutta. Kuitenkin virheellinen asennus voi
vaikuttaa gripin ja hallinnan laatuun.
Vältä gripsuojan käyttöä aseissa, joihin se ei ole suunniteltu, sillä tämä voi johtaa turvallisuusriskeihin.
Ole tietoinen gripsuojan tekstuurista. Vaikka se tarjoaa liukumattoman pinnan, varmista, että kätesi ovat
kuivat, jotta grip säilyy.
Jos tunnet epämukavuutta tai ärsytystä gripsuojan käytön aikana, poista se heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele Ase: Varmista, että asesi on täysin tyhjennetty. Poista kaikki patruunat ja tarkista kammio1.
visuaalisesti.
Aseta GripSuoja: Ota gripsuoja ja aseta se aseesi rungon kohdalle.2.
Liukuta GripSuoja Paikoilleen: Liukuta gripsuoja varovasti aseesi rungon yli. Varmista, että se on3.
oikein sijoitettu ja istuu tiiviisti.
Tarkista Istuvuus: Kun se on asennettu, tarkista, että suoja on tiukka eikä rakoja ole suojan ja aseen4.
välillä.
Testaa Grip: Pidä asetta varmistaaksesi, että gripsuoja tuntuu turvalliselta ja mukavalta. Säädä5.
tarvittaessa.

Käyttöohjeet

Käytä gripsuojaa parantaaksesi gripiäsi ja aseesi hallintaa.
Sormivälin tulisi istua luonnollisesti kädessäsi, tarjoten intuitiivisen käsittelykokemuksen.
Beavertailmuotoilu tarjoaa lisäsuojaa ja mukavuutta rekyylin aikana. Varmista, että kätesi on sijoitettu
oikein tämän ominaisuuden hyödyntämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä gripsuoja vastuullisesti. Jos se vahingoittuu tai kuluu, älä heitä sitä tavalliseen roskiin.



Tarkista paikalliset säädökset thermoplastisten elastomeerimateriaalien oikeasta hävittämisestä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai yhteensopivuudesta, ota yhteys valmistajan
verkkosivustoon tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että varmistat oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi Hogue HandALL Beavertail Grip Sleeves
tuotteita. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta!



HANDALL BEAVERTAIL GREPP SKYDDS
SÄKERHETSANVISNINGAR
Introduktion
Tack för att du valt HandALL Beavertail Greppskydd från Hogue. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
installationsanvisningar och användartips för att säkerställa säker och effektiv användning av dina greppskydd.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att alla skjutvapen är oladdade innan du installerar eller hanterar greppskyddet.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder ditt
skjutvapen.
Greppskyddet är designat för specifika polymerramade skjutvapen. Kontrollera kompatibiliteten med ditt
skjutvapen innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt skjutvapen angående grepp och tillbehör.
Håll greppskyddet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet greppskyddet för slitage eller skador. Om någon skada observeras, avbryt
användningen omedelbart.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Greppskyddet är designat för att förbättra hantering och komfort. Felaktig installation kan påverka grepp
och kontroll.
Undvik att använda greppskyddet med skjutvapen som det inte är designat för, eftersom detta kan leda
till osäker hantering.
Var uppmärksam på greppskyddets textur. Även om det ger en halkfri yta, se till att dina händer är torra
för att upprätthålla greppet.
Om du upplever obehag eller irritation vid användning av greppskyddet, ta bort det omedelbart och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationsinstruktioner

Förbered Skjutvapnet: Se till att ditt skjutvapen är helt oladdat. Ta bort eventuella magasin och1.
inspektera kammaren visuellt.
Justera Greppskyddet: Ta greppskyddet och justera det med ramen på ditt skjutvapen.2.
Dra På Greppskyddet: Försiktigt glid greppskyddet över ramen på ditt skjutvapen. Se till att det är3.
korrekt positionerat och helt på plats.
Kontrollera Passform: När det är installerat, kontrollera att skyddet sitter tätt och att det inte finns4.
några glipor mellan skyddet och skjutvapnet.
Testa Greppet: Håll skjutvapnet för att säkerställa att greppskyddet känns säkert och bekvämt. Justera5.
vid behov.

Användningsinstruktioner

Använd greppskyddet för att förbättra ditt grepp och kontroll över skjutvapnet.
Fingerfåran ska passa naturligt i din hand, vilket ger en instinktiv hanteringsupplevelse.
Beavertaildesignen erbjuder extra skydd och komfort under rekyl. Se till att din hand är placerad korrekt
för att dra nytta av denna funktion.



Avfallsanvisningar
Kassera greppskyddet på ett ansvarsfullt sätt. Om det blir skadat eller slitet, släng det inte i den vanliga
soporna.
Kontrollera lokala föreskrifter för rätt bortskaffande av termoplastiska elastomermaterial.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller kompatibilitet, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för att du säkerställer din säkerhet och andras säkerhet vid användning av HandALL Beavertail
Greppskydd. Njut av din förbättrade skjutupplevelse!



NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO GRIPOVÉ NÁVLEKY
HANDALL BEAVERTAIL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali gripové návleky HandALL Beavertail od Hogue. Tento návod poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a tipy pro použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
vašich gripových návleků. Před použitím produktu si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny palné zbraně jsou před instalací nebo manipulací s gripovým návlekem
vyprázdněné.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání vaší palné
zbraně.
Gripový návlek je navržen pro konkrétní polymerové rámy palných zbraní. Zkontrolujte kompatibilitu se
svou palnou zbraní před instalací.
Vždy dodržujte pokyny výrobce vaší palné zbraně týkající se používání gripů a příslušenství.
Uchovávejte gripový návlek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte gripový návlek na opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
okamžitě přestaňte používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Gripový návlek je navržen pro zlepšení manipulace a pohodlí. Nesprávná instalace však může ovlivnit grip
a kontrolu.
Vyhněte se používání gripového návleku s palnými zbraněmi, pro které není určen, protože to může vést
k nebezpečnému zacházení.
Buďte opatrní s texturou gripového návleku. I když poskytuje protiskluzový povrch, ujistěte se, že vaše
ruce jsou suché, abyste udrželi grip.
V případě jakéhokoli nepohodlí nebo podráždění při používání gripového návleku jej okamžitě odstraňte a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny k instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Připravte palnou zbraň: Ujistěte se, že vaše palná zbraň je zcela vyprázdněná. Odstraňte jakýkoli1.
zásobník a vizuálně zkontrolujte komoru.
Seřaďte gripový návlek: Vezměte gripový návlek a seřaďte ho s rámem vaší palné zbraně.2.
Navlékněte gripový návlek: Opřete se opatrně o rám vaší palné zbraně a posuňte gripový návlek na3.
jeho rám. Ujistěte se, že je správně umístěn a plně usazen.
Zkontrolujte uchycení: Jakmile je nainstalován, zkontrolujte, že je návlek těsný a že mezi návlekem a4.
palnou zbraní nejsou žádné mezery.
Otestujte grip: Držte palnou zbraň, abyste se ujistili, že gripový návlek se cítí bezpečně a pohodlně. V5.
případě potřeby upravte.

Pokyny k používání

Používejte gripový návlek pro zlepšení vašeho gripu a kontroly nad palnou zbraní.
Prstový výřez by měl přirozeně sedět ve vaší ruce, což poskytuje instinktivní zážitek z manipulace.
Design beavertail nabízí dodatečnou ochranu a pohodlí během zpětného rázu. Ujistěte se, že je vaše ruka
správně umístěna, abyste mohli využít této funkce.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte gripový návlek zodpovědně. Pokud se stane poškozeným nebo opotřebovaným, nevyhazujte ho
do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace termoplastických elastomerových materiálů.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo kompatibility se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání gripových návleků HandALL
Beavertail. Užijte si své vylepšené střelecké zážitky!
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